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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1986-1987 

11 MAART 1987 

WETSONTWERP 

houdende wiiziging van de dienstplichtwetten, 
gecoördineerd op 30 april 1962 en van de wenen 
houdende het statuut van de gewetensbezwaarden, 

gecoördineerd op 20 februari 1980 

AMENDEMENTEN 

Nr. 9 VAN DE HEER DESSEYN 

An. 14. 

Hff 2" van S l van het voorgcs1cLk anilc.el 16 vesvangen door 
wat volgt: · 
• 2" van prestaties in of voor rekening uan nationale of interna­ 

tionale organisai, •.. - waarvan het doel de ontwikkelingssamen­ 
werking is, met uitsluiting van alle handelsactiviteiten of com­ 
mercièle bedrijvigheid. 
,. Op gezamenlijk voorstel van de Ministers of Staatssecretaris­ 

sen die Je Binnenlandse Zaken, de Buitenlandse Zaken, de 
Landsverdediging en de Ontwikkelingssamenwerkùig onder hun 
bevoegdheid hebben, bepaalt de Koning aan welke uoonoaarden 
de nationale of internationale organisaties moeten voldoen, met 
aanduiding van de categorieën van beroepen, de vereiste kundig­ 
heden, de aard van de prestaties en de landen buiten Europa die 
i11 aanmerking komen .•• 

VERANTWOORDING 

Er d~nt ,-nhindcrd re worden dar prcstarics m bedrijven die wmsroogmerken 
nastreven 1ot ,·rijstdlmg zouden leiden. 

He1 i, WMsdijk ook het Su.tl~W-..Tctaria:n voor Omwikkdmgss.1m1enwcrkmg 
bij he1 mmiuerieel m·t-rlcg te betrekken. 

De rechrszekerheid wordt bevorderd Joor alle modaluenen m een koninklijk 
bnlui1 ,amen 1e vanen, Het bepalen van belangruke voorwaarden door middel 
\',10 mm,,.1cridc besluuen " af 1c wuzen. 

J. DESSEYN. 

Zie: 
• 768 - 86187: 
- Nr. 1: Ontwerp overgezonden door de Senaat. 
- Nrs, 1 en 3 : Amendementen. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1986-1987 

11 MARS 1987 

PROJET DE LOI 

modifiant les lois sur la milice, coordonnées le 30 avril 
1962, et les lois ponant le statut des objecteurs de 

conscience, coordonnées le 20 février 1980 

AMENDEMENTS 

N° 9 DE M. DESSEYN 

An. 14. 

Remplacer le 2° du § 1 cr de I' article 16 proposé par ce qui suit : 

« 2° des prestations dans 011 pour le compte d'organisations 
nationales ou internationales dont l'objet social est la coopération 
au développement, à l'exclusion de toute activité commerciale. 

» Le Roi fixe, sur proposition conjointe des ministres ou secré­ 
taires d'Etat qui ont l'Intérieur, les Aff aires étrangères, la Défense 
nationale et la Coopération au développement dans leurs attribu­ 
tions, les conditions auxquelles les organisations nationales ou 
internationales doivent répondre, en indiquant les catégories de 
professions, les qualifications requises, la nature des prestations 
ainsi que les pays situés en dehors de l'Europe qui entrent en ligne 
de compte .•• 

JUSTIACATION 

li faut empêcher qu 'un inscrit puisse être exempté du service militaire en raison 
de I'accomplissement de prestations dans une entreprise à but lucratif. 

li esr souhanable que ie Secrétaire d'Etat à la Coopération au développement 
,;oir également associé à la concertation ministérielle. 

L.1 fixarion de l'ensemble des modalués dans un arrêté roval est de nature à 
renforcer la sécurité juridique. li est en effet inoppomm de fixer des conditions 
importantes par mie d'arrêtés mmistériels. 

Voir: 

· 768 - 86187: 
- N'' 1 : Projet transmis par le Sénat. 
- N~ 1 er 3 : Amendemenrs. 

H. - 1348. 
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Nr. 10 VAN DE HEREN PEPERMANS, CHEVALIER EN 
DARAS 

Art. 8. 

1) Paragraaf 1 van het voorgestelde artikel 10 vervangen door 
wat volgt: 

« Art. 1 O. - S 1. Zolang de ingeschrevene in aanmerking komt 
voor het contingent van een lichting, genoemd naar een der jaren 
waarin hij de leeftijd van 19 tot 23 jaar bereikt, kan hij op 
eenvoudige aanvraag tot vijf opeenvolgende uitstellen beko­ 
men,» 
2) ln S 6, de woorden "die voldoen aan de voorwaarden van 

S 1, 3°, en van de SS 2 tot 5, en » weglaten. 

VERANTWOORDING 

Heel de wetgeving op de miliác is een opeenstapeling van uittonderingen in 
een complex geheel gevat. 

Bovendim is er door deze maauegel minder discriminatie russen werkende en 
studerende jongeren. Evenzeer is het dan niet relevant meer over verschillen in 
gczins- of sociale toestand te spreken, war de taak van de militieraad fel zal 
verlichten. 
Als mm in een O\'crganpfasc kan .-oorrim waarin mogelijke fluctuaties 

worden opgevangen door bn~vrijwilligen, zal men na vijf jaar in een gesrabi­ 
liSttl'de lotjt.&nd rcrcdn komen, dK geen afbreuk zal doen un de connngentvcr­ 
ming. 
Wij tijn de rmning toegrd.aan d.ar • vrije keuzes.• al evenzeer op voorhand re 

bedj1trt11 1.ijn :Ili dc nu h«rwndc uirNcllén. 

Nr. JI V AN DE HEREN PEPERMANS, CHEV AUER EN 
DARAS 

An. 14. 

1 ) ln S l. 2°, eersee lid. van het voorgestelde anikel 16, tussen 
de woorden • de Miniscers van Binnenlandse Zaken en van 
Landsverdediging• en de woorden "en waarvan het doel de 
ontwikkelingssamenwerking is », de woorden • en de Minister 
die de Ontwikkelingssamenwerking onder zijn bevoegdheid 
heeft •• , invoegen. 
2} •• fn fine" van § 1, 2°, eerste lid, van het voorgestelde 

anikd 16, tussen de woorden " van Landsverdediging" en het 
woord • bepaald ,. • de woorden "en de Minister die de Ontwik­ 
kelingssamenwerking onder zijn bevoegdheid heeft ", invoegen. 
J) Hcrulfde 2° aanvullen met wat volgt: 
• Als bedoelde organisaties voor tewerkstelling komen de ge­ 

wone handels- of commerciële instellingen die ueeleer een niet op 
ontu1ikkelingssamenwerki11g gebaseerde lucratieve bedoeling 
hebben, niet in aanmerking ••. 

VERANTWOORDING 

Aan~ilC'D het nij~elhngen ,·oor omwikkdmg~SAfflfflwerking betreft 15 het 
ononrbttrlijk d.11 ook de: Minmer ,·.1n Omwikkehngssamenwerking betrokken 
wordr, 
De l.:1ari.1c ltor,·<xging beoogt IC voorkomen d.u 1ongcren een goed betaalde 10b 

lmjgcn .iangc.-boden m her k.:idcr van muhmauonals die met noodzakeluk een 
rech1,·;1ard1gc wcreld-h.mdel~,·crhoudmg nastreven en daardoor onrw1Hdmg•· 
werk a:ukr r.-gen dan rnoruit helpen, 

J. PEPERMANS. 
P. CHEV AUER. 
J. DAR.AS. 

N° 10 DE MM. PEPERMANS, CHEVALIER ET DARAS 

Art. 8. 

1) Remplacer l'article 10, § 1er, proposé par ce qui suit: 

« Art. 10. - § l'", Aussi longtemps qu'il est appelé à former 
le contingent d'une levée portant le millésime d'une des années 
pendant lesquelles il atteint l'âge de 19 à 23 ans, l'inscrit est en 
droit d'obtenir, sur simple demande, jusqu'à cinq sursis succes­ 
sifs.» 

2) Au§ 6 du même article, supprimer les mots « répondant aux 
conditions du § r=, 3°, et des §§ 2 à 5 et». 

JUSTIFICATION 

Toute la législation sur la milice est une accumulation d'exceptions imbriquées 
en un ensemble complexe. 

Le présent amendement, qui tend à atténuer la discrimination existant entre 
les jeunes qui travaillent er œux qui poursuivent leurs études, dispenserait de 
prmdre en compte les différences dans la situation :amiliale ou sociale: des 
intéressés, œ qui allégerait considérablement la tâche du conseil de milice. 

Si l'on pouvait prévoir une période: transitoire pendant laquelle on compenserait 
les flacruanons éventuelles du nombre de miliciens en faisant appel à des volontai­ 
res de carrière, on obtiendrait après cinq ans une siruanon stabilisée qui ne nuirait 
pas à la formation du contingent. 
Nous esnmons qu"il CSl rout aussi possible de: prévoir le nombre de • libres 

choix• que de prévoir, comme: aujourd'hui, le nombre de: sursis. 

N° 11 DE MM. PEPERMANS, CHEVALIER ET DARAS 

Art. 14. 

1) Au S 1 a, 2°, premier alinéa, de l'anicle 16 proposé, entre 
les mots " des Ministres de l'Intérieur et de la Défense nationale " 
et les mots" et dont l'objet social est la coopération au développe­ 
ment •• , insácr les mots « et du Ministre qui a la Coopération au 
développement dans ses attributions ». 

2) A la fin du S I cr, 2°, premier alinéa, de l'article 16 proposé, 
après les mots " de la Défense nationale "• insérer les mots « et par 
le Ministre qui a la Coopération au développement dans ses 
attributions», 

3) Compléter Ic même S 1 cr• 2°, par cc qui suit : 
" Ne constituent pas des organisations dans lesquelles ou pour 

le compte desquelles l'inscrit peut accomplir des prestations com­ 
me prévu ci-dessus, les établissements commerciaux ordinaires 
qui ont plutôt un but lucratif non fondé sur la coopération au 
développement .•. 

JUSTlflC.-\ TION 

Puisqu",I s·agu d'exemptions accordées du chef d'une acnvité en rapport avec 
1.1 cooperauon au développement, il esr indispensable d'associer également à la 
procedure: Ic Miniscrr qui a cerre matière dans ~ attributions. 

Le dernier .11ou1 tend à huer que des j~ncs se voient proposer un emploi bien 
remunere par des mulrinarionales qui ne cherchent pas nécessairement à mettre 
en place un ordre éconormque mondial équnable et qui entravent les efforts 
consenns dans le cadre de I" aide au développement plutôt que de les soutenir, 


